
私立就業服務機構收取費用調查表

แบบสำรวจคา่บรกิารจัดหางานทีบ่รษัิทจัดหางานจัดเก็บจากแรงงานตา่งชาติ

年　月　日

            วันที่ เดอืน ปี พ.ศ.

雇主名稱

ชือ่นายจา้ง

移工

護照號碼

หมายเลข

หนังสอื

เดนิทางของ

แรงงาน

ตา่งชาติ

入境日期

วันทีเ่ดนิทาง

เขา้ไตห้วัน

仲 介 公 司

名稱

ชือ่บรษัิท

จัดหางาน

( 本會登錄之仲介公司)

(บรษัิทจดัหางานทีจ่ดทะเบยีนไวก้บัคณะกรรมการการแรงงาน)

許可證號

เลขทะเบยีน

ใบอนุญาต

調查對象□雇主　□移工　

  ผูถ้กูสำรวจ □นายจา้ง　□ แรงงานตา่งชาติ

＊雇主發放外籍勞工薪資情形及生活管理：

สภาพการณ์จา่ยคา่จา้งและการดแูลแรงงานตา่งชาตขิองนายจา้ง：

1. 是否以直接聘僱方式招募移工：□是　□否

วา่จา้งแรงงานตา่งชาตโิดยตรงหรอืไม：่  □ใช　่□ไมใ่ช่



2. 目前是否委任仲介公司：□是（　　　　　　　公司；□同上）　□無（無委任仲介公司第

3 題、第 5 題免答）

ปัจจุบนัไดม้อบหมายใหบ้รษัิทจัดหางานดแูลแทนหรอืไม：่□ใช（่บรษัิท　　　　　　　；□รายเดยีว

กับขา้งตน้）　□ไมใ่ช（่  หากไมไ่ดม้อบอำนาจใหบ้รษัิทจดัหางานดแูลขอ้ 3  และขอ้ 5 ไมต่อ้งกรอก）

3. 仲介公司有無簽訂書面契約：□有　□無（已涉有違反本法第 40 條第 1 款規定）　□不清楚

ไดม้กีารทำสญัญาเป็นลายลักษณ์อักษรกับบรษัิทจัดหางานหรอืไม：่□ม　ี□ไมม่（ีถอืวา่ฝ่าฝืนกฎหมาย

 การจา้งงานมาตรา 40  ขอ้ที่ 1）　□ไมช่ดัเจน

4. 雇主發放移工薪資有無交給移工中外文對照之「薪資明細表」：

□有(請出示)  □無（依本辦法第 43 條規定,依法查處）。

  ขณะทีจ่า่ยคา่จา้ง นายจา้งไดแ้นบ「ใบรายการเงนิเดอืน」 ทีเ่ป็นภาษาจนีและมภีาษาไทยกำกับใหแ้รงงาน

ตา่งชาตหิรอืไม：่□ม(ีกรณุาแสดง)  □ไมม่（ี  ตามกฎหมายการจา้งงานมาตรา 43 ตอ้งตรวจสอบและ

ลงโทษ）

5. 雇主有無代仲介公司扣款：□有（款項為　　　　　　　　　　　　，未全額給付薪資,依本辦法第 43 條規定,依法查

處）□無

นายจา้งไดช้ว่ยหักเงนิจากคา่จา้งแรงงานตา่งชาตใิหบ้รษัิทจัดหางานหรอืไม：่□ม（ีรายการทีห่กัคอื　　　　　　　

  การไมจ่า่ยคา่จา้งครบจำนวน ตามกฏหมายการจา้งงานมาตรา 43 ตอ้งตรวจสอบและลงโทษ）□ไมม่ี

6. 雇主每月以□現金□匯款□部分現金及薪資餘額直接匯入移工存摺帳戶方式給付移工移

工薪資,                  銀行  /  郵局  

นายจา้งจา่ยเงนิเดอืนในรปูของ□เงนิสด□โอนเขา้บัญช□ีบางสว่นเป็นเงนิสดและบางสว่นโอนเขา้บัญชแีรงงานตา่งชาติ

หมายเลขบัญชธีนาคาร/การไปรษณีย ์               

7. 雇主有無保管移工護照：□有（是否經移工同意□是□否）□無

นายจา้งมกีารเก็บหนังสอืเดนิทางของแรงงานตา่งชาตไิวห้รอืไม：่

□ม（ีไดรั้บการยนิยอมจากแรงงานตา่งชาตหิรอืไม□่ใช□่ไมใ่ช）่□ไมม่ี

8. 雇主有無保管移工居留證：□有（是否經移工同意□是□否）□無

นายจา้งมกีารเก็บใบถิน่ทีอ่ยูข่องแรงงานตา่งชาตไิวห้รอืไม：่



□ม（ีไดรั้บการยนิยอมจากแรงงานตา่งชาตหิรอืไม□่ใช□่ไมใ่ช）่□ไมม่ี

9. 雇主有無保管移工存摺及提款卡：□有（是否經移工移工同意□是□否）□無

นายจา้งมกีารเก็บบญัชเีงนิฝากและบตัรเอทเีอ็มของแรงงานตา่งชาตไิวห้รอืไม：่

□ม（ีไดรั้บการยนิยอมจากแรงงานตา่งชาตหิรอืไม□่ใช□่ไมใ่ช）่□ไมม่ี

＊雇主扣除法定項目及金額情形

รายการและจำนวนเงนิทีก่ฏหมายอนุญาตใหน้ายจา้งหักจากคา่จา้ง

項目

รายการ

扣款方式及金額

วธิแีละจำนวนเงนิทีห่ัก

說明

คำชีแ้จง

所得稅

ภาษีเงนิได ้

有無代扣所得稅：□有　□無（以下免答）

□前　月每月新臺幣(以下同)　　元；第　月

起每月　　元。

□按每月實際薪資依所得稅法核算扣繳。

（廠工）

□其他：

 มกีารหักภาษีเงนิไดห้รอืไม่：

□ม　ี□ไมม่（ีขา้งลา่งไมต่อ้งกรอก）

□ชว่ง　  เดอืนแรก หักเดอืนละ　　เหรยีญไตห้วัน(ตอ่ไป

จะใชค้ำวา่เหรยีญเทา่นัน้)；

เดอืนที　่   เป็นตน้ไป หกัเดอืนละ　　　เหรยีญ

□ยดึตามกฏหมายภาษีเงนิไดหั้กจากคา่จา้งทีไ่ดร้ับจรงิในแตล่ะ

เดอืน（แรงงานในภาคอตุสาหกรรม）

□อืน่ๆ

家庭類雇主非屬所得稅法第

89 條規定之扣繳義務人，故

不得為移工扣繳所得稅。

กฏหมายภาษีเงนิไดม้าตรา 89 ไมไ่ด ้

กำหนดใหน้ายจา้งของผูช้ว่ยงานบา้น

 และผูอ้นุบาลเป็นผูม้หีนา้ทีห่กัภาษี ณ

ทีจ่า่ยดังนัน้หา้มมใิหน้ายจา้งหักภาษี

เงนิไดล้ว่งหนา้จากแรงงานตา่งชาติ



健保費

เบีย้

ประกนั

สขุภาพ

有無代扣健保費：

□有；每月　　　元　□無

□其他：

มกีารหักเบีย้ประกนัสขุภาพหรอืไม：่

□ม；ีเดอืนละ　　　　เหรยีญ□ไมม่ี

□อืน่ๆ

按每月實領薪資依法扣繳

ยดึตามกฏหมายหักจากคา่จา้งทีไ่ดร้ับ

จรงิในแตล่ะเดอืน

勞保費

เบีย้ประกนัภัย

แรงงาน

有無代扣勞保費：

□有；每月　　　元　□無

□其他：

มกีารหักเบีย้ประกนัภัยแรงงานหรอืไม：่

□ม；ีเดอืนละ　　　　เหรยีญ□ไมม่ี

□อืน่ๆ

按每月實領薪資依法扣繳

ยดึตามกฏหมายหักจากคา่จา้งทีไ่ดร้ับ

จรงิในแตล่ะเดอืน

其他項目

รายการอืน่ๆ

項目名稱

ประเภทรายการ

*移工繳付費用情形

*คา่ใชจ้า่ยตา่งๆของแรงงานตา่งชาติ



項目

รายการ

扣款方式及金額

วธิแีละจำนวนเงนิทีห่ัก

說明

คำชีแ้จง

居留證

ใบถิน่ทีอ่ยู่

□ 移工自行給付居留證費每年     元。

□ 雇主全額給付薪資後，經移工委任由雇主

繳付居留證費，每年　　　元。

□ 雇主代扣居留證費每年     元（雇主已涉違反本

辦法第 43 條規定）。

□ 代辦費：　　　元。

□ 其他：

□ แรงงานตา่งชาตจิา่ยคา่ธรรมเนยีมทำใบถิน่ทีอ่ยูเ่องปีละ        

  เหรยีญ

□  นายจา้งจา่ยเงนิเดอืนใหค้รบตามจำนวน จากนัน้แรงงาน

ตา่งชาตมิอบหมายใหน้ายจา้งชว่ยจา่ยคา่ธรรมเนยีมทำใบ

   ถิน่ทีอ่ยู่ ปีละ        เหรยีญ

□   นายจา้งหักคา่ธรรมเนยีมทำใบถิน่ทีอ่ยูปี่ละ      เหรยีญ

（  นายจา้งฝ่าฝืนกฎหมายการจา้งงานมาตรา 43）

□ คา่บรกิารรับดำเนนิการแทน       เหรยีญ

□ อืน่ๆ

居留證 1 年規費為 1,000 元。

仲介公司無移民機構證照，仍

向移工收取代辦費，已涉違反

本法第 40 條第 5 款規定。

คา่ธรรมเนยีมทำใบถิน่ทีอ่ยูปี่ละ 1,000  

  เหรยีญ บรษัิทจัดหางานทีไ่มม่ี ใบ

 อนุญาตของสำนักงานตรวจคน

 เขา้เมอืงและกจิการชาวตา่งชาติ หาก

เก็บคา่บรกิารจากแรงงานตา่งชาติ

 ถอืวา่ฝ่าฝืนกฏหมายการจา้งงาน

  มาตรา 40    ขอ้ที่ 5

健檢費

คา่ตรวจโรค

□ 移工自行給付健檢費,每次　　　元

□ 雇主全額給付薪資後，經移工委任由雇主

繳付健檢費，每次　　　元。

□ 雇主於移工薪資代扣健檢費,每次　　　元

各項規費應覈實收取不得預

收。 得請雇主或仲介出示醫院

收據。

คา่ธรรมเนยีมตา่งๆควรเก็บตามความเป็น



（雇主已涉違反本辦法第 43 條規定）。

□ 其他：

□   แรงงานตา่งชาตจิา่ยคา่ตรวจโรคเองปีละ        เหรยีญ

□   นายจา้งจา่ยเงนิเดอืนใหค้รบตามจำนวน จากนัน้แรงงาน

 ตา่งชาตมิอบหมายใหน้ายจา้งชว่ยจา่ยคา่ตรวจโรค ปีละ

         เหรยีญ

□   นายจา้งหักคา่ตรวจโรคปีละ       เหรยีญ（นายจา้งฝ่าฝืน

 กฎหมายการจา้งงานมาตรา 43）

□ อืน่ๆ

   จรงิ หา้มเกบ็ลว่งหนา้ และสามารถขอให ้

นายจา้งหรอืบรษัิทจัดหางานแสดงใบเสร็จ

รับเงนิของโรงพยาบาล

服務費

คา่บรกิารดแูล

ของบรษัิทจัด

หางาน

ไตห้วัน

有無委託仲介公司服務：□有　□無（以下免答）

仲介公司有無預先向移工收取服務費：

□有（已涉有違反本法第 40 條第 5 款規定）　□無

繳付金額：

□第 1 年每月 1,800 元;第 2 年每月 1,700 元;

第 3 年每月 1,500 元

□為重入境,同１雇主,每月 1,500 元

□其他：

繳付方式：

□每月由移工自行繳予仲介公司或仲介公

司自行向移工收取

□雇主全額給付薪資後，經移工委任由雇

主給付仲介公司

□每月由雇主於移工薪資代扣予仲介公司 

收費標準表：第１年服務費每

月為 1,800 元、第 2 年為 1,700

元、第 3 年為 1,500 元。但曾受

聘僱工作 2 年以上，因聘僱關

係終止或聘僱許可期間屆滿出

後再入國工作，並受聘僱同一

雇主之外國人，每月不得超過

1,500 元。且前項費用不得預先

收取。

 มาตรฐานการจัดเก็บคา่บรกิารดแูล：

ปีแรกไมเ่กนิเดอืนละ 1,800  เหรยีญ ปีที่

สองไมเ่กนิเดอืนละ 1,700  เหรยีญ ปีที่

 สามไมเ่กนิเดอืนละ 1,500  เหรยีญ แต่

กรณีทีเ่คยมาทำงานในไตห้วันสองปี



（雇主已涉違反本辦法第 43 條規定）

□其他：

มกีารมอบหมายใหบ้รษัิทจดัหางานดแูลแทนหรอืไม：่

□ม　ี□ไมม่（ีขา้งลา่งไมต่อ้งกรอก）

บรษัิทจดัหางานมกีารเก็บคา่บรกิารดแูลลว่งหนา้หรอืไม：่

□ม（ีฝ่าฝืนกฏหมายการจา้งงานมาตรา 40 ขอ้ที5่）　□ไมม่ี

จำนวนเงนิทีจ่า่ย：

□ ปีแรกไมเ่กนิเดอืนละ 1,800  เหรยีญ ปีทีส่องไมเ่กนิ

เดอืนละ 1,700   เหรยีญ ปีทีส่ามไมเ่กนิเดอืนละ 1,500 

เหรยีญ

□  ผูท้ีก่ลับมาทำงานรอบทีส่องกบันายจา้งรายเดมิ ไม่

เกนิเดอืนละ 1,500 เหรยีญ

□ อืน่ๆ

วธิจีา่ย：

□  ทกุเดอืนแรงงานตา่งชาตเิป็นผูจ้า่ยใหแ้กบ่รษัิทจัดหางาน

หรอืบรษัิทจัดหางานมาเก็บจากแรงงานตา่งชาตเิอง

□   นายจา้งจา่ยเงนิเดอืนใหค้รบตามจำนวน จากนัน้แรงงานตา่ง

ชาตมิอบหมายใหน้ายจา้งชว่ยจา่ยใหแ้กบ่รษัิทจัดหางาน

□   ทกุเดอืน นายจา้งจะชว่ยบรษัิทจดัหางานหักจากเงนิ

เดอืนของแรงงานตา่งชาต(ินายจา้งฝ่าฝืนกฏหมายการ

จา้งงานมาตรา 43）

□อืน่ๆ

ขึน้ไปเนือ่งจากครบสญัญาและกลับ

มาทำงานรอบทีส่องกบันายจา้งราย

 เดมิ บรษัิทจดัหางานจะเก็บคา่บรกิาร

ดแูล

  ไดไ้มเ่กนิเดอืนละ 1,500 เหรยีญตลอด

  อายสุญัญา และหา้มมี การเก็บคา่

บรกิารดแูลลว่งหนา้

儲蓄金 移工有無同意儲蓄：□有（雇主提供書面資料）　□ 雇主須經移工同意，並以移工



เงนิออม 無(以下免答)。

有無以移工名義開戶：□有(請提供移工帳戶) □無；

置於何處　　　　　　（雇主已涉違反本辦法第 43 條規

定）。

移工每月儲蓄金額：每月          元。

แรงงานตา่งชาตยินิยอมใหน้ายจา้งหักเงนิคา่จา้งฝากเป็นเงนิ

ออมหรอืไม：่□ยนิยอม（นายจา้งตอ้งแสดงหลกัฐาน）□ไม่

ยนิยอม(ขา้งลา่งไมต่อ้งกรอก)

 ไดเ้ปิดบัญชธีนาคารโดยใชช้ือ่แรงงานตา่งชาตหิรอืไม่：

□ม(ีแสดงสมดุบัญชเีงนิฝากของแรงงานตา่งชาต)ิ □ไมม่；ี

สถานทีเ่ก็บ　    （นายจา้งฝ่าฝืนกฏหมายการจา้งงาน

มาตรา 43）

จำนวนเงนิออมของแรงงานตา่งชาต：ิเดอืนละ       เหรยีญ

名義開戶，且不得自移工薪資

中代扣儲蓄金。

นายจา้งตอ้งไดร้ับการยนิยอมจาก

แรงงานตา่งชาตแิละตอ้งเปิดบัญชโีดย

 ใชช้ือ่ของแรงงานตา่งชาติ และหา้ม

  หกั เงนิออมจากคา่จา้งของ แรงงาน

ตา่งชาติ

借款

เงนิกู ้

移工有無借款：□有　□無(以下免答)。

繳付方式及金額：

□移工自行繳付借款，每月　　元,共　　月。

□移工由仲介公司陪同辦理繳付國外借款，  

每月　　元,共　　月。

□雇主全額給付薪資後，經移工委託雇主繳付

借款，每月　　元,共　　月。

□仲介公司接受委託收取借款，每月　　元,共

月。（仲介公司已涉違反本法第 40 條第 5 款規定）

□雇主直接由移工薪資中代扣外籍勞工借款予

移工在國外之借款應與「外國

人入國工作費用及工資切結

書」內容相符。

依本會 98 年 8 月 20 日勞職管字

第 0980503214 號令修正發布之

工資切結書備註 3 規定，中華

民國私立就業服務機構不得接

受債權人委託在臺代為收取第 4

點外國人來臺工作有關之借

款，違者依中華民國就業服務



仲介，每月　　元,共　　月。（雇主已涉違反本辦

法第 43 條規定）

□其他：

แรงงานตา่งชาตมิกีารกูเ้งนิหรอืไม：่

□ม　ี□  ไมม่ี (ขา้งลา่งไมต่อ้งกรอก)

วธิแีละจำนวนเงนิทีช่ำระคนื：

□  แรงงานตา่งชาตชิำระคนืเงนิกูเ้อง เดอืนละ　　  เหรยีญ

   รวม          เดอืน

□บรษัิทจดัหางานพาไปชำระคนืเงนิกูส้ำหรับการเดนิทาง

    มาทำงานทีไ่ตห้วัน เดอืนละ　　  เหรยีญ รวม　　เดอืน

□  นายจา้งจา่ยเงนิเดอืนใหค้รบตามจำนวน จากนัน้แรงงานตา่ง

 ชาตมิอบหมายใหน้ายจา้งชว่ยชำระคนื เดอืนละ　　  เหรยีญ

รวม　　เดอืน

□บรษัิทจดัหางานไดร้ับมอบอำนาจใหช้ว่ยเก็บเงนิกูแ้ทนเจา้

 หนี้ เดอืนละ　　  เหรยีญ รวม　　เดอืน（  บรษัิทจดัหางาน

ฝ่าฝืนกฏหมายการจา้งงานมาตรา 40 ขอ้ที ่5）

□นายจา้งชว่ยบรษัิทจดัหางานหักเงนิกูจ้ากเงนิเดอืนของแรง

งานตา่งชาต(ินายจา้งฝ่าฝืนกฏหมายการจา้งงานมาตรา 43）

เดอืนละ　　  เหรยีญ รวม　　เดอืน

□อืน่ๆ

法第 40 條第 5 款規定以收取規

定標準以外費用論處。เงนิกู ้

สำหรับการเดนิทางมาทำงานทีไ่ตห้วัน

 ของแรงงานตา่งชาตคิวรเป็นไป ทีร่ะบุ

ใน「  หนังสอืรับรองคา่ใชจ้า่ย และคา่

จา้งของแรงงานตา่งชาต」ิ

ตามประกาศของคณะกรรมการการ

 แรงงานเลขที่ 0980503214  ลงวันที่ 20 

ส.ค. 2552    เรือ่งหนังสอืรับรอง คา่จา้ง

 ขอ้ที่ 3  หา้มบรษัิทจัดหางาน

ไตห้วันรับมอบอำนาจเป็นตัวแทนเจา้

 หนีเ้พือ่เก็บเงนิกูต้ามในขอ้ที่ 4 จาก

แรงงานตา่งชาตทิีม่าทำงานในไตห้วัน

 ผูฝ่้าฝืนจะถกูลงโทษตามกฏหมาย

 การจา้งงานมาตรา 40  ขอ้ที่ 5  ฐานเก็บ

เงนินอกเหนอืจากกำหนด

其他

項目

項目名稱

ประเภทรายการ

扣款方式及金額

วธิแีละจำนวนเงนิทีห่ัก



รายการอืน่ๆ

備註

หมายเหตุ

以上訪談所言屬實，若有虛偽不實，願負相關法律責任

  ขอ้มลูทีก่รอกในแบบสำรวจลว้นเป็นความจรงิ หากใหค้วามเท็จ ยนิดรีบัผดิตามกฏหมายทีเ่ก ีย่วขอ้ง

雇主或其相關受訪者簽名：

นายจา้งหรอืผูท้ีก่รอกแบบสำรวจลงชือ่：

移工簽名：

แรงงานตา่งชาตลิงชือ่

訪查日期 ：         年         月         日

 วันทีก่รอกแบบสำรวจ： ปี        เดอืน         วันที ่       

訪查人員簽名：　　　　　　　　　　翻譯人員簽名：　　　　　　　□現場或□電話翻譯

      ผูส้ำรวจลงชือ่ ：　　　　　　　　　　ลา่มแปลภาษาลงชือ่：　　　　　　　□  ณ สถานทีท่ำงาน

หรอื□ผา่นทางโทรศพัท์

協查人員簽名：　　　　　　　　　　

 ผูช้ว่ยสำรวจลงชือ่：　　　　　　　　　　

註：本法係指就業服務法。本辦法係指雇主聘僱外國人許可及管理辦法。



 หมายเหตุ：  กฏหมายทีร่ะบถุงึคอืกฏหมายการจา้งงาน ระเบยีบทีร่ะบถุงึคอืระเบยีบการอนุญาตวา่จา้งและดแูลแรงงานตา่งชาติ


